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ВСТУП 

У сучасному світі, де інтернет відіграє ключову роль у спілкуванні, 

інформаційній взаємодії та розвитку суспільства, виникає актуальна проблема 

порушення лексичних норм у веб-виданнях. Інтернет-видання є одним із 

найпоширеніших медіа-форматів, який відіграє значну роль у формуванні 

суспільного світобачення та передачі інформації. Однак, разом з безліччю 

переваг, що пропонує інтернет-журналістика, з'являються й ризики втрати мовної 

культури та порушення лексичних норм. 

Заповзятість у використанні мови у веб-виданнях виявляється у багатьох 

аспектах. По-перше, це недбалість у виборі слова чи виразу, що призводить до 

виникнення неправильного сприйняття тексту аудиторією. Використання 

неадекватних термінів або жаргонних висловлювань може спотворювати суть 

повідомлень та знижувати рівень розуміння матеріалу. 

Далі, у веб-виданнях часто спостерігається неправильне використання 

синтаксичних структур та граматичних конструкцій. Це може виникати як через 

недосконалість знань журналістів, так і через поспішність у публікації 

матеріалів. Помилки у синтаксисі можуть призвести до неправильного розуміння 

тексту та збентежити читача. 

Також, важливим аспектом є використання сленгових та мовних 

конструкцій, що можуть бути неприйнятними для певної аудиторії чи не 

відповідати вимогам загальновизнаних стандартів мовлення. Це особливо 

актуально для медіа, спрямованих на різні цільові аудиторії, де важливо 

дотримуватися мовних норм та уникати використання сумнівних виразів. 

Порушення лексичних норм у веб-виданнях також може бути пов'язане з 

елементами маніпуляції чи дезінформації. Використання емоційно заряджених 

слів або термінів, що мають негативне конотації, може спрямовувати читача на 

певну думку або впливати на його почуття, навіть не враховуючи об'єктивності 

поданої інформації. 

Зазначимо також, що зростаюча популярність соціальних мереж і 

месенджерів змінює підходи до мовлення та сприяє поширенню нових мовних 
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форм. Словниковий запас, синтаксичні особливості та стилістика публікацій у 

веб-виданнях можуть в значній мірі відрізнятися від традиційних друкованих 

видань чи журналістських стандартів. 

У цьому контексті стає очевидною необхідність посилення уваги до 

збереження лексичної чистоти та правильності в інтернет-виданнях. Доцільно 

розглянути можливість впровадження систем автоматичної перевірки мовних 

помилок у текстах, а також здійснення навчання журналістів щодо використання 

мовних норм у веб-медіа. 

У підсумку, характеристика порушень лексичних норм у інтернет-виданнях 

відкриває перед нами широкий спектр проблем, пов'язаних з мовленнєвими 

практиками у цифровому середовищі. Розвиток адекватних стратегій та 

механізмів контролю за лексичною правильністю текстів у веб-виданнях є 

важливим завданням для збереження якості та об'єктивності інформаційного 

простору Інтернету. 

Актуальність дослідження характеристики порушень лексичних норм у 

інтернет-виданнях обумовлена кількома ключовими чинниками, які впливають 

на сучасне інформаційне середовище та комунікаційні практики. 

По-перше, інтернет-видання стали основним джерелом інформації для 

мільйонів користувачів по всьому світу. Швидкість публікації та широкий 

охоплюючий аудиторію характеризує їх як одне з найважливіших середовищ 

масової інформації. У цьому контексті важливо розуміти, які норми мовлення 

дотримуються, а які порушуються, щоб забезпечити якість та достовірність 

інформації. 

По-друге, зростаюча популярність соціальних мереж та інтернет-платформ 

сприяє швидкому поширенню текстів та інформації. У зв'язку з цим, рівень вимог 

до мовленнєвих норм може знижуватися, що веде до поширення некоректного 

використання мови та порушення лексичних стандартів. 

По-третє, інтернет є глобальним середовищем, де зустрічаються різні 

культури, мови та мовленнєві практики. Це створює унікальне середовище, де 
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можуть відбуватися зіткнення мовних норм та традицій, що призводить до їх 

переосмислення та переформулювання. 

Нарешті, зростання впливу інтернет-медіа на формування суспільної думки 

та усвідомлення важливих проблем суспільства підкреслює значення 

правильного використання мовленнєвих засобів. Порушення лексичних норм у 

веб-виданнях може впливати на сприйняття інформації, спотворювати суть 

повідомлень та знижувати рівень довіри до медіа. 

Отже, дослідження характеристики порушень лексичних норм у інтернет-

виданнях має велике значення у контексті забезпечення якості та об'єктивності 

інформаційного простору, а також у розумінні впливу інтернет-медіа на мовну 

культуру та комунікаційні практики. 

Метою дослідження є аналіз та систематизація порушень лексичних норм, 

які відбуваються у контенті інтернет-видань. 

Завдання: 

• Аналіз та класифікація типових порушень лексичних норм, що 

відбуваються у текстах, опублікованих на різних веб-платформах. 

• Виявлення основних факторів, що спричиняють виникнення лексичних 

помилок у контенті інтернет-видань. 

• Дослідження впливу порушень лексичних норм на сприйняття інформації 

та довіру до джерела серед читачів. 

• Розробка рекомендацій щодо запобігання порушенням лексичних норм у 

цифрових медіа та вдосконалення мовленнєвої культури в інтернет-виданнях. 

Об'єкт дослідження. Тексти інтернет-видань українською мовою. 

Предмет дослідження. Лексичні норми української мови та їх порушення в 

інтернет-виданнях. 

Практична значущість дослідження: 

• Результати дослідження можуть бути використані для покращення мовної 

культури онлайн-журналістики. 

• Розроблені рекомендації допоможуть журналістам та редакторам інтернет-

видань уникати лексичних помилок. 
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ВИСНОВКИ 

Отже, після аналізу порушень лексичних норм в інтернет-виданнях можна 

зробити висновок, що ця проблема має велике значення у сучасному медійному 

просторі. Порушення можуть бути спричинені різними факторами, такими як 

тиск на швидкість публікації, недбалість редакторів або вплив інтернет-

мовленнєвих особливостей. Важливо враховувати, що такі порушення можуть 

впливати на сприйняття текстів читачами, знижуючи їх авторитетність та 

професіоналізм видання. Тому редакційні колективи повинні приділяти більше 

уваги виправленню цих помилок та дотриманню лексичних норм у публікаціях в 

Інтернеті. 

Дослідження порушень лексичних норм у текстах, розміщених на веб-

платформах, є актуальною темою у сучасній лінгвістиці та медійній комунікації. 

Проведений аналіз та класифікація типових порушень дозволив систематизувати 

їх і виокремити основні категорії, такі як орфографічні, синтаксичні та 

стилістичні помилки. Дослідження виявило, що основними факторами, які 

спричиняють виникнення лексичних помилок у контенті інтернет-видань, є тиск 

на швидкість публікації, недостатня редакційна перевірка та вплив інтернет-

мовленнєвих особливостей, таких як скорочення слів чи використання 

англійських термінів. 

Подальше дослідження показало, що порушення лексичних норм можуть 

негативно впливати на сприйняття інформації та довіру до джерела серед читачів. 

Нестандартне вживання мови може знизити авторитетність видання та 

спричинити непорозуміння з читачами. 

В результаті дослідження були розроблені рекомендації щодо запобігання 

порушенням лексичних норм у цифрових медіа та вдосконалення мовленнєвої 

культури в інтернет-виданнях. Серед них - посилення редакційного контролю, 

проведення спеціалізованих тренінгів для редакторів та журналістів щодо 

правильного використання мовних засобів у Інтернеті, а також створення 

стандартів інтернет-мовлення для поліпшення якості контенту в мережі. 
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Дослідження характеристики порушень лексичних норм у інтернет-

виданнях розкриває важливі аспекти впливу цифрового середовища на 

мовленнєву культуру та якість інформаційного простору. Аналіз різноманітних 

порушень лексичних норм у веб-контенті дозволяє зрозуміти не лише проблеми, 

які вони створюють для сприйняття текстів, а й виявити шляхи їх вирішення та 

покращення комунікації в інтернеті. 

Порушення лексичних норм у веб-виданнях можуть мати різні форми та 

причини. Вони можуть включати в себе неправильний вибір слова чи виразу, 

недбалість у використанні граматичних структур, або ж використання 

нестандартних термінів, які не завжди відповідають загальновизнаним мовним 

нормам. Ці порушення можуть бути спричинені як недостатнім рівнем 

мовленнєвої культури авторів та редакторів, так і швидкістю та конкурентною 

боротьбою в інтернет-медіа, які змушують прискорено випускати контент без 

належної перевірки. 

Найпоширеніші типи лексичних порушень: 

• Вживання слів у невластивому значенні: Це може бути пов'язано з 

незнанням точного значення слова або з невдалим контекстом. 

• Недоречне використання стилістично забарвлених слів: Вживання слів, які 

не відповідають стилю та тону тексту, може зробити його незграбним і смішним. 

• Вживання канцеляризмів, штампів, суржику: Ці мовні явища роблять текст 

казенним, неживим і засмічують мову. 

• Ненормативна лексика: Її вживання неприйнятне в жодних текстах, окрім 

художніх, де воно може мати стилістичну функцію. 

Аналізуючи виявлені порушення, ми розуміємо, що вони можуть мати 

серйозний вплив на сприйняття інформації. Неправильне використання слів або 

граматичних структур може призводити до спотворення смислу повідомлень, 

зниження рівня довіри до джерела інформації та загального враження про 

професіоналізм авторів. Особливо важливо враховувати це у контексті інтернет-

медіа, де швидкість розповсюдження інформації та конкурентний тиск можуть 

підштовхувати до недбалості у мовленні. 
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Проте, разом з виявленими проблемами ми вбачаємо і можливості 

вдосконалення мовленнєвого середовища в інтернет-виданнях. Розробка та 

впровадження систем автоматичної перевірки мовних помилок може значно 

підвищити якість текстів та запобігти багатьом порушенням. Навчання 

журналістів та редакторів професійній мовній культурі та стандартам мовлення 

може зробити їх більш уважними до мовних норм та знизити кількість виявлених 

помилок. 

Рекомендації щодо покращення мовної культури онлайн-журналістики: 

• Підвищення рівня мовної грамотності авторів: Автори повинні постійно 

вдосконалювати свої знання української мови, читати класиків української 

літератури, користуватися словниками та довідниками. 

• Уважне ставлення до мови: Автори повинні уважно читати свої тексти 

перед публікацією, виправляти лексичні помилки та стилістичні недоліки. 

• Відмова від вживання ненормативної лексики та суржику: Ненормативна 

лексика та суржик засмічують мову і роблять текст неприємним для читання. 

• Суворий контроль з боку редакторів: Редактори повинні ретельно 

перевіряти тексти на наявність лексичних помилок і виправляти їх. 

Додатково, важливо розглядати вплив соціальних мереж та месенджерів на 

мовну практику та використання мовних засобів. Із зростанням популярності цих 

платформ укладення повсякденного мовлення може зазнавати змін, що також 

впливає на стиль та форму мовлення в інтернет-виданнях. Розуміння цих змін 

може допомогти адаптувати мовленнєві стандарти до нових реалій інтернет-

середовища. 

У цілому, дослідження характеристики порушень лексичних норм в 

інтернет-виданнях виявилося важливим кроком у розумінні впливу цифрового 

медіа на мовленнєву культуру. Розробка стратегій та механізмів контролю за 

лексичною правильністю текстів у веб-медіа, а також підтримка розвитку 

мовленнєвої культури серед журналістів та редакторів, є важливими кроками у 

забезпеченні якості та об'єктивності інформаційного простору Інтернету. 
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